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Felvidéki Híradó.
P O L I T I K A I  H E T I L A P

E l ő f i z e t é s i  á r a k :
Egész é v r e ...................................................................... 8 kor.
Fel é v r e ...........................................................................4 „
Negyed é v r e .............................   2 „

Egyes színi ára 20 fillér

A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőségre, 
a hirdetési és előfizetési pénzek a kiadóhivatalra czimezve 

Turócz-Szent-Mártonba küldeudök.

— Hirdetések legjutányosabban, árszabály szerint. —
Lapunk számára hirdetéseket — eredeti árakban — minden 

bel- és külföldi hirdetési iroda elfogad.
Nyilttér soronként 40 fillér.

A Felvidék hazafias m agyar 
közönségéhez.

Az évfordu ló  a lkalm ábó l bizalom mal fo r
dulunk o lvasóinkhoz s a  F e lv idék  m inden haza
fiasán érző  és  gondolkodó polgárához, hogy 
lap u n k a t az edd ig inél is ha tható sabb  tám oga
tásban  részesítsék .

Lapunk az egyedü li felv idék i politikai 
m agyar lap, am ely  a  nem zetiségi m ozgalm ak 
m egfigyelésé t, e llen sú lyozásá t és  a  m agyar 
közönséggel való m e g ism erte tésé t tűz te  ki 
czéljáu l s ez ö n k én t és  önze tlenü l vá lla lt n e 
héz é s  sok  ön m eg tagadást, á ldozato t követe lő  
fe lada tnak  az edd ig inél is fokozo ttabb  m érték 
ben m egfelelni óhajt, m inthogy a  nem zetiségi 
b u jto g a tá so k  m ár oly lep lezetlen  a lak o t kez
denek  ö lten i, hogy azoknak  fa ta lisz tikus  m eg
tö ré se  m agyar nem zeti ö ngy ilkosságo t je le n 
tene . P ártp o litik áv a l nem fog la lkozunk. A mi 
tö re k v ésü n k  a  felv idék i m agyarságnak  védelm e, 
a  tó t nem zetiségi tú lzók üzelm einek le lep le 
zése . Hogy ez időszerű  és  helyes, az t ma m ár 
m indenki hangoz tatja , ak i la p u n k a t és annak  
irá n y á t ism eri. Ezt a  m agyar tá rsadalom  am a 

•mozgalm ai is igazo lják , am ely ek  utóbbi idő
ben a  veszélyes nem zetiség i tö re k v ések  ellen- 
sú ly o zásá ra  ész le lhetők . Ezek közül csak  a  
g ró f  Esterházy Ján o s  e ln ö k le te  a la tt  m egala
k u lt „Országos Magyar Szövetséget“ em lítjük, 
m ely S zövetség  nagya rányú  szerv ez k ed ésév e l 
h iv a tv a  van  az eg ész  o rszág  é rd ek lő d ésé t fe l
kelten i és  minden jó  m agyar em b ert so rom 
póba állítan i a  nem zetiségi tú lk ap áso k k a l szem 
ben. A napi sa jtó  több figyelm et kezd fordítani 
az u. n. nem zetiségi k é rd ések  fe j te g e té s é r e ; 
köz tuda ttá  kezd  lenni m indinkább, hogy nem 
m agyara jku  hon fitá rsa in k a t oly irányba te re 
lik , rész in t k en y é rk e re se tb ő l, rész in t fanatizm us
ból é s  gyü lö lségbő l, am ely  a  m ienkkel, a 
nem zet é rd ek é v e l e llen té te s  és veszedelm es, 
am it te h á t m eg tű rn i nem szabad. Ily viszonyok 
közö tt lapunk g y ak ran  m e llék le tte l kény te len  
m egjelenni, m ert csak  igy győzheti az t a  nagy 
fe ladato t és  m unkát, m elyet m agára  v á l la l t ; 
ám de ez nem csak  a  sze rk esz tő sé g  gond ja it és 
m unká já t, de a k ia d ó  k ö ltsé g e it is szapo rítja  és

csak oly feltétel mellett folytatható, h a  az eg ész  F e l
v idék m agyarsága  tám ogatásában  részesü lünk .

Mi az egész F elv idék  m agyar o rgánum ává 
óha jto ttu k  tenni Iápunícajt, am ikor ez e lő tt h á 
rom év v e l politikai lappá1 v áltoz ta ttuk  át, am i
vel szin tén  je le n té k e n y  anyagi á ldoza to t hoz
tu n k , s a  te rv ü n k  s ik e rü lt is részben , de  a 
s ik e r  m ég nem  te ljes.

Mi nem  sa jná ltunk  semmi áldozato t, ezen 
tú l sem  fogunk  sajná ln i és  készségge l szol
gáljuk  az t az ügyet, am elyet hazafiasnak , ne
m esnek  fe l ism e rtü n k ; ő re i ó h a jtunk  lenni a 
m agyar nem zeti eszm ének  ezen  az exponá lt 
helyen  szívvel és  lé lek k e l és fo ly tatn i az t a 
nehéz küzdelm et, am ely  m ár eddig  is sok-sok 
á ldoza to t k ív án t tő lünk . Ámde a  m agyar kö
zönség  se  id eg en k ed jék  az á ldozatoktó l, am e
lyek az  á lta lunk  hozo ttakkal szem ben úgyis 
oly c sek é ly ek  é s  je len ték te len ek , m ég a  mai 
nehéz m egélhetés i viszonyok közö tt is.

Lapunk az egész  F elv idék  hazafias m a
g y a r közönségének  a  lap ja , m int ilyennek  k é r 
jü k  tá m o g a tá sá t eg y e sek , te s tü le tek , eg y le tek , 
ha tó ságok , o lvasókö rök , hirdető k eresk ed ő k  
és  ipa rosok , az egész  közönség  részérő l. Aki 
lap u n k a t tám ogatja , a  m agyarság  h e lyzeté t i 
e rő s iti a  F elv id ék en , a  nem zet e llen ségeivel 
fo ly ta to tt küzde lem ben  vesz rész t, a  m agyar 
nem zeti eszm e győzelm ét és  d iad a lá t segíti 
elő , —  a  mi pedig  édo$ m indnyájunknak  a 
k ö te le sség e , ak ik  m agyaroknak  v a llju k  m agun
k a t és  az t hangoz ta tjuk , hogy benső  sz e re te t
te l v ise lte tü n k  hazánk és nem zetünk  irán t.

T uróczszen tm árton , 1903. decz. 24.
A „Felvidéki Híradó* szerkesztősége 

és kiadóhivatala.

Az uj év  küszöbén.
Ma egy  é v e ’jn e g ir t  uj év i beköszön tőm 

ben az 1892. é v e t a  m agyar nem zeti érzés 
felbuzdálási év é n ek  keresz te ltem  el, a  b ek ö v e t
kezendő  1903-at pedig  a  te tte k  é s  c se le k e d e te k  
é v é n ek  jóso ltam . Oly nagyarányú  s e rő s  moz
galom  indult ugyanis m eg 1902-ben, úgy h iva
ta los, m int tá rsadalm i té ren , az eg y ség es  m agyar

nem zeti állam  k ié p íté sé re , hogy jo g g a l v á r 
ha ttu k  a  m éltó  fo ly ta tá s t az 1903. év tő l. D e 
em ber te rv ez , Isten  v é g e z . . .  Nem úgy tö r té n t . . .  
Az egész nem zet e re jé t, figye lm ét a  h ad sereg  
nyelvének  k é rd ése  k ö tö tte  le , m ely, m int a  
hegyről m egindult hógom bolyag, napró l-napra  
e rő sebbé, nagyobbá le tt, m ig v ég re  lav inává  
nőve, minden m ás k é rd és t pozdo rjává  tö rt, 
h á tté rb e  szo ríto tt. M aga Apponyi is  k im ondotta  
deczem ber 20-án  Pozsonyban , ho g y : „A lefo ly t 
esztendő a  stagnáczió  é v e  vo lt."

S zerény  vélem ényem  szerin t azonban a 
had sereg  n y e lv én ek  k é rd ése  s az en n e k  nyom án 
tám adt rendk ívü li politikai viszonyok, h a  m inden 
más k é rd és t h á tté rb e  szo ríto ttak  is —  egy e t, 
a  nem zetiségi k é rd é s t —  az edd ig inél hatvá- 
nyozottabb m érték b en  fe lsz ín re  hozták , kom o
lyabbá, sü rgősebbé, a  m agyar á llam ra  nézve 
te lje se n  döntő  k é rd éssé  te tté k . S zerin tem  a 
m agyar tá rsadalom  s a  m agyar állam  jövendő 
program ijának  te k in th e tjü k  az o k a t az é rté k e s  
és  m ély reható  tan u lság o k a t, m e ly ek e t a  lefo ly t 
nem zeti küzdelem ből a  nem zetiségi k é rd ésre  

i vonatkozó lag  levonhatunk . M ert —  fon to ljuk  
csak  jó l m eg —  so k  ak a d á ly t hallo ttunk  fe l
em líten i a  m agyar n y elvnek  a  had sereg b en  való 
é rv én y e sü lése  te k in te téb en , de  leg fá jóbban , 
le gérzékenyebben  annak  a  felhozása é rin te tt 
b ennünke t, hogy m it ak a ru n k  a  m agyar v ez én y 
leti nyelvvel, m ikor a  közös h ad sereg n e k  Ma 

, g yaro rszág ra  eső  részében  alig  van  néhány 
tisz ta  m agyar e z re d ! Ez az akadály  fe lem litése  
fá jt és  sa jg o tt m indnyájunknak  a  leg jobban, 
m ert m egdön thete tlenü l igaz v o l t ! N apnál 
fényesebben  k iv ilág lo tt a  főbaj, a  főgyengeség , 
hogy nincs m ég m eg te rem tve  az eg y ség es  
m agyar nem zeti állam  s az o rszág  20 millió 

i la k o sa  közül csak  9 millió k é ri , nem  jo g g a l, —  
m ert ez e lv itázhata tlan  —  hanem  egy szívvel, 

légy  lé lek k e l a  nem zeti n yelvet. ím e! —  a  
; le fo ly t küzdelem  le g é rték e se b b  s legnagyobb  
ta n u lság ak én t áll e lő ttü n k , hogy előbb és 

' mindenekelőtt az eg y ség es  nem zeti á llam ot kell 
m egép ítenünk , annak  nem zeti je lle g é t kell biz
tosítanunk  s csak  azu tán  le h e t s ik e re s  és  e re d 
m ényes küzdelem be bocsátkoznunk . Most erő s  
k arokka l, de gy en g e  láb ak k a l á llo ttu n k  ki a

T  Á  R  C  Z  A .

Obstrukczió és ex-lex 
Tm-óczviimiegyébeii 1707-ben.*)

Irta : Br&z Béla, Turóczvárinegyc levéltárosa.
I.

Nicomcdia mellett hegyek aljában, a „virágos me
ző n“ éldegélt a két s/.ámkivelett, Tükülyi Imre és 
Munkács egykori hős úrnője: Zrínyi Ilona, ki a szám
kivetést megosztotta élete lill párjával.

Kétszáz év . . . 1703. lebr. 18-án egyedül maradt, 
az elaggott bujdosó. Az „áldott uő“ az idegenből elköl
tözöl! az örök hazába, de a nagy szellem glóriája s a 
dicső eszme magasztossága örökül átszállóit (iára. Alig 
zárta le szemeit Zrínyi Ilona, a szabadság tüze már 
lángolt hazánkban.

Az elaggott Tökölyibeo. ki hazát és „áldott nőt" 
veszítve, érezte fogyni életerejét, élte alkonyán még 
egyszer felragyogott a remény estcsillaga, mert lelki 
szemeivel láthatta még a szabadság kardját, melyet a 
prcpotonczia kezéből kiszakított, mostoha Kának kezé
ben megvillanni. Az öreg Simeon szavaival: „Most bocsá
tód el Uram. n le szolgádat békességben, mert szemeim 
látták a szabadság üdvösségét” hunyta be szemeit, (f 1705).

*) Töredékek szerzőnek a:\itA alá rendezendő „Turrtcz- 
v árui egye története" eziiu'i müvéből.

Két század . . .  A vén Európa a viaskodások \ 
szintere volt. Hazánk a nagy megpróbáltatások s ráz-; 
kódtatások után ősi alkotmányának elnyomatásával rab
igában sinlüdött. Két század múlt el, midőn a Kárpátok i 
alján feltűnt a magyarok reménycsillaga, Munkács örökös 
u ra s a  Kárpátoktól lefelé visszhangzik a Tisza környéke:! 
„éljen Kákóczy, éljen a szabadság . . .“

*
Az 1703. év október 19-én rendkivüli izgalmas élet 

folyt le Szucsányban, lovas vitézek érkeznek az igény
telen városkába. Az őszi szellő reménykedve lengoti a 
„libertás*4 zászlaját s az őszi avar között, kezd fejlődni 
s hamarosan kinyílni a szabadság virága. A megyei 
nemos, nomzetcs és vitézlő rendek egymásutánban gyü
lekeznek Huszár József alispán kúriája körül, rég nem 
látott nagy számban. Szklabinya várából megérkezik 
Kákóczy Feroncz kapitánya is : Farkas János, Magócsay, 
.Szabó és Győry tiszttársaivd. Az univerzitás összeül. 
Megyénk követe Keniczky Gábor, a szabadság szónoka, 
ki az elkeseredés hangján vázolja az elnyomatást, a 
német katonaság excessusait s a tovább nem viselhető 
terheket. A szabadság s a vallás szent ügyének kivívá
sára hívja tol a megyét. Az öregebbek szomorúan le- 
csüggcsztctt fejjel gondolnak vissza a nemrég lefolyt 
Tükülyi felülés szomorú következményeire. De az álta
lános lelkesedés győzött. A csüggedek kételye eloszlott. 

.Patria autó omnia. Az ige megtestesült. A megye uni

verzitása elfogadja Kákóczy zászlaját. Október 22-én 
Pribóczon leiette a hüségi esküt a szabadság zászlajára 
az alispán kezébe. A nagy harcz folyt s a megye pénz
zel és vérrel támogatta a szent ügyet.

Két évvel később, 1705. október 20-án, a lolkeso- 
dés ritka és magasztos ünnepe folyik lo a megye szék- 
házában. Zajos, a lelkesedés zajos jelenete volt az, mi
dőn 1100 megyei nemes a szécsényi országgyűlés hatá
rozatára a konföderaczionális esküt letette. A magasztos
ság bezáró Unepélye, midőn tógáius fértíak, 12 evangélikus 
lelkész osküszik hűséget Kákóczynak, a magyar szabad
ságnak s a szabad vallásnak szent ügyére.

Az 1707. év rendkivüli hideg volt. Az év első 
hónapjában az állandó hideg mellett oly nagy hóvihar 
dühöngött, hogy az utak ismeretlenekké lőttek s min
den közlekedés szünetelt. A megyében e'szállásolt kuruez 
katonaság még nem tapasztalt ily kuruez időjárást. A 
január 27-én tartott közgyűlésre csak a szomszéd közsé
gekből jött be néhány nemes. Az univerzitás szónoka 
Kakovszky Menyhért. „A teher alatt roskadozunk, a há
borúság alatt elveszünk. Ifjaink a mezőkön vérzőnek 
el, nejeink, gyermekeink éheznek, Isten hüntolésc raj
tunk, mert a törvényes rendtől (trón) eltérve tévőiygünk.44 
Okolicsányi Kristóf bomutatja „saját fogalmazványát44, 
mint Trcncsénvármcgyc átiratát s azt hevoson, lélekkel 
javalja (1810. jk . 1814. lapján.)

Az „ártatlan44 Kakovszky a meglepetés tettetésével



F e l v i d é k i  H í r a d ó

küzdő té r re , m ár ped ig  ak i győzni a k a r , annak  
összhaugzatosan  s m inden izében  e rő sn ek  kell 
le n n ie !

F é lre  h á t az elő nem  k é s z íte tt s  igy 
czélta lan  küzdelem m el —  ép ítsü k  m eg  előbb 
az eg y ség es , erős nem zeti á l la m o t! M eg vagyok 
győződve, lía nem az eg ész , c sak  fé le rő n k e t, 
nem  az egész, csak  fé lle lk e se d ésü u k e t visszük 
is  be le  a  m agyar nem zeti á llam ot k iép íten i 
h iv a to tt küzdelem be, m int am enny it a  v ez én y 
le ti nyelv  k é rd éséb e  b e le v it tü n k : a  s ik e r, a 
győzelem  a  m ié n k ! P ró b á lju k  csak  m eg a 
lefo ly t évben  ta n ú síto tt hazafias fe lbuzdu lásun
k a t, ö ssz e ta rtá su n k a t s igaz le lk e se d é sü n k e t a 
m agyar állam  belső e llen ség e i ellen  fordítani 
s s zak ítv a  a  te spedésse l, te ttre  k észen  elibe 
állunk  a  le lk iism eretlen  izgatok  m indinkább 
fenyege tő , veszede lm es m ű k ö d é sé n e k : m eg
sem m isül, ö sszeroppan az e llen ség es  táb o r s a 
m é te ly t h in tők  m aguk  fognak  a lázato san  bebo- 
c sá t ta tá s t k é rn i az eg y ség es  m agyar nem zeti 
állam  dicső tem plom ába.

S it t ragadom  m eg az a lkalm at, hogy 
büszkeségge l e lte lten  h a jtsak  zászló t azon férfi 
e lő tt, k i a  le fo ly t év  nagy küzdelm ei k ö zep e tte  is, 
m ikor m indenü tt „stagnáczio" volt, eg y  óriási 
é s  k iszám íthatatlan  ho rd ere jű  lép ésse l v itte  
e lő re  nem  a  szó, hanem  a  tett m ezején  a  m agyar 
üg y e t azzal, hogy a  tu róczszen tm árton i cellulose- 
g y á ra t m agyar kézbe, m agyar v ez e tő ség  a lá  
ju t ta t ta . Mikor fe lépü lt az a  hatalm as, szép 
ip a rv á lla la t, az e llen ség  á lta l ügyes fu rfanggal 
m e g ép íte tt ak n á t lá ttam  benne, m elyen k e re sz 
tü l az idegen , rom boló szellem  á tk o s  erővel 
fog  k itóduln i, leperzse lve  m ég azoka t a  gyenge 
h a jtá so k a t is, m e lyeke t az isko lák  ü lte tg e tn ek , 
—  m ost azonban a  turóczi m agyarosodás erő s  
sz ik lav á rá t lá tom  benne, a  honnan a  várm egye 
nem es veze tő in ek  m agyar szellem e fog  k iáradni, 
d ic ső ség e t hozva a  m agyar ip a rra , áldásos 
seg ítsé g e t a  dolgozó, m unkás n ép re !

E nnél szebb, é r ték eseb b  uj év i a ján d ék o t 
T uróczvárm egye s ve le  a  m agyar ügy, m ég 
nem  so k a t k ap o tt!

Párvy Endre

A nemzetiségi kérdés megoldásának 
feltételei.

Hazánkban az utóbbi évtizedekben felmerült na
gyobb fontosságú országos kérdések között alig van 
egy is jelentékenyebb, mint a nemzetiségi kérdés. Fog
lalkozott ezzel az utóbbi időben az elmélet épen úgy, 
mint a gyakorlat, de eddig még csak a kísérletezések 
stádiumáig jutottak el.

Véleményünk szerint a sikeres működéshez a 
hazafias felbuzduláson kivtll bizonyos előfeltételek is

figyelmesen hallgatja s Üdvözli az ..átiratot", amely 
„törvényen alapul". A főbllnös, a szakadási terv értelmi 
szerzője, a vén Okolicsányi Pál (az alispán atyja), ki 
egykor Rákóczynak Bécsújhelyen fogolytársa — később 
békebiztosa, de az udvar fényétől immár elkábittafva, 
mint Rákóczy refraktáriusa, kárörvendve szemléli az általa 
terveit obstrukeziónak generális hatását. A generális 
kongregáczió oszlik, csak a scissio beavatott intimusai 
maradnak, hogy a hamis okiratot a megye nevében 
hitelesítsék s azt a szomszéd megyéknek megküldjék 
pártolás végett.

Egy „verus izraelilas". igazi hazafi, ki a hamisított 
megyei végzés ellen óvást — ellenobstrukcziót jelen
tett be s ez báró Révay Imre, a főispán unokaücscse. 
dragonyos ezredes. „Kút hálátlanság a szabadság ma
gasztos voltával igy visszaélni".

A turóczi szakadás azonban már szóbeszédben for
gott még a január i?7-iki közgyűlés előtt, mert Rákóczy 
1707. év január 2'J-én, tehát mielőtt! a mcmorialist vette 
volna Turócztól, ezt íratta az országtanács által Rozs
nyóról Turócznak : „Nem kicsiny reconsussával és dis- 
gustussával iniormáltatik a Méltós. Fejedelem Kegyelmes 
Urunk eő Ngsága, hogy ezen vármegye nemes lakosai, 
ak i leginkább szivboli fájdalomra deserviál, főrendi, sőt 
a nemes vmegye tisztei az kiknek loginkább jó példa 
adással előmenni kölletnek. Obstruál a veres pénz fo
lyást s a vcnálék limitatiojat mint a többi nemes vár
megyék Rcversalis ellenében nem akarja obscrválni". 
line a Rákóczy ellen terveit obstrukezió a gravamenek 
ellen, melynek gyászki meneteli) folytatása a Köröm- 
mezőn játszódott le. ^Folyt. köv

szükségesek. Előfoltétolok, amelyek más nemzeteknél 
sikeresen alkalmaztattak a különböző néptörodékek (így 
nemzoltestté való forrasztásához. Jlyonok: az anyagi 
orö és a szollomi előrehaladottság. Amely országban az 
uralkodásra hivatott nemzeftost nem képes annyi anyagi 
erőt kifejteni, hogy az apróbb néptöredékoket asszimi
lálhassa, avagy hiányzik ama szollomi fensöhbség, moly 
képes lonno az anyagi erővel alkotott kapcsot felbont- 
hatatlanná tenni: ott amaz abnormis állapot áll elő, 
moly nálunk is észlelhető.

Honalapító őseinknél az anyagi erő nem hiány
zott, hiszen pusztító erejűkről beszélhetnének Augsburg 
falai, Holvéczia sziklái, Frankhon téréi és a Pyrenék 
lánczolata, de hiányzott ezen ősorőben ama folytatóla
gos hatás, mely nélkül munkájukra azt kell mondanunk, 
hogy csak félmunka., A honalapító magyarokban meg
volt azaz anyagi orö, mely a honalapitásra éppen szük
séges volt, de aztán ez is volt minden. Tídságos enge
dékenység, gyöngédség, lovagiasság, fűről messég, régi 
föcrényo a magyarnak, do egyszersmind főhibája is.

a z  asszim iíáczió m ásik felté te lével m ár nőm re n 
d elk eztek  őseink. A nyugatourópai m űveltség egy ide jű - 
leges fokán a többi népekkel nőm á llh a tták , sa játságos 
viszonyaiknál fogva s igy hiányzott am a szellemi fen
söhbség, am a ku ltu rá lis  erő, am a szellemi fegyver, m ely 
m eggyőzi a m űvele tlenebbeket és készteti a rra , hogy 
önkénytesen  hódo ljanak  m eg s úgyszólván m egtisztelte 
tésnek tek in tsék , ha ezen m üveit nem zetnek tag jai 
lehetnek .

Századokon át igy volt ez nálunk. Névlog voltunk 
csak nemzet, a valóságban azonban több néptöredéknek, 
kasztnak, nemzetiségnek konglomerátuma. A magyar 
éppen oly idegennek érezte magát saját hazájában, mint 
bármelyik nemzetiség. Még nyelvének sem adatott meg 
az az erő, hogy asszimiláló képességét kifejthesse. Latin 
volt a közügyek nyelve s igy egyik nemzetiség sem 
érezte magát alárendeltségben a másiktól. Do amint 
ezen állapot ellen az „ifjú Magyarország" megindította 
akczióját, amint a magyar nyelv lat inhely ettesitö és ki
zárólagos használását kezdték menydörögni a múlt szá
zad negyvenes éveinek szónokai, amint a magyar nyelv 
kibontakozni kezdett eddigi nehézkes öltözékéből, amint 
a nyugati kultúra megtové hatását erkölcseinkre és 
szokásainkra, amint a nyugati szellem nemesbitö hatása 
irodalmunkban megtové hatását, a mint nyelvmivelö és 
tudós társaságaink keletkeztek, — a szerint emelkedett 
magasabbra s magasabbra a magyar elem s magyar 
szellem és vele együtt a válaszfal is a nemzetiségekkel 
szemben. A magyar szellemi fensöbbség óriási haladása 
veszélyeztető befolyással kezdett lenni a többi nemzeti
ségekre. S ez adá meg a lökést azon mozgalomra, mely 
hazánkban a nemzetiségi mozgalom neve alatt ismeretes.

Hogy van-e és mennyiben s mily határig jogo
sultsága a nemzetiségi kérdésnek, azt a politikai elmé
let szinte bonczkéso alá vette és konstatálni kényszeri- 
fette, hogy szerencsés és boldog azon ország, melyben 
az asszimiláczionális tényezők századokon át oly jó 
tékony hatással voltak, hogy a nemzet és nemzetiség 
fogalma összeesik, illetőleg ahol a nemzetiségekről mit 
sem tudnak. Ellenben kevésbbé mondható boldog álla* 
pótnak azon ország sorsa, amelyben a középkor ván
dorlásai alatt véletlenül együvé került néptörzsek nem 
asszimilálódhattak. Itt az összetartás igen csekély, itt 
minden egyes nemzetiség elsánczolja magát és ha köz- 
ügyekről van szó, nagy büszkén saját nemzetiségi köve
telményeikkel állanak elő. Itt minden népelem féltéke
nyen őrzi saját nyelvét és azt, sajátos szokásaival' és 
erkölcseivel együtt, az uralomra hivatott nemzeti akarat
tal szemben is érvényesíteni iparkodik.

Fájdalom, igy van ez hazánkban is! Ámde nem 
adhatjuk s nem is adjuk fel a reményt, hogy idők inul. 
tával a nemzet és nemzetiség fogalma mind jobban és 
jobban össze fog osni. Hiszen hazánk nemzetiségeinek 
egyikc-másika csaknem nyolez század óta képezi tagját 
a nemzetnek, annak a nemzetnek, ahol szabadság és 
j°gogyunlőség uralkodik, ahol a földmivelés, ipar és 
kereskedelem szépen emelkedik, ahol a tudomány és 
művészet páratlanul felette áll a nemzetiségieké felett.
Es ha ez igy van. akkor joggal gondolhatjuk, hogy 
még sem lehel káros vagy szégyen ilyen nemzetnek 
tagjává lenni. Más oldalról pedig méltán megkívánhat
juk nemzetiségeinktől, hogy holmi elavult követeléseik
kel és másfelé irányuló érzelmeikkel véglegesen szakítva, 
legyenek és maradjanak e hazának hű gyermekei. Lengje 
át mindnyájunk szivét nemzetiségi különbség nélkül a 
honszeretet érzelme. Legyen a nemzet egy faj, egy szív, 
egy kar, mert ez a hon:

Kz éltet ad s ha clhnkAI,
Hantjával 17. tnkar

) l'eltér János.

Fordított világ;.
1.

A „Felvidéki Híradó" többször foglalkozott a ruttkai 
ág. h. ev. templom és az abban tartandó magyar isteni 
tiszteletek dolgával.

Elmondottuk részletesen az előzményeket, amelyek
ből megtudtuk, hogy ezt a templomot leginkább ez 
ottani magyarságnak lelkesedése és áldozatkészsége hozta 
létre, akik fáradságot nőm kimélvo, munkáltak azon, 
hogy ott az evangélikus híveknek is legyon templomuk.

Alii amikor a tomplom készen volt, a magyarság 
fáradozásáról már nem igen akartai: tudni és a turócz" 
szontmártoni tót túlzók hatása alatt az első ülésen az 
volt a hangulat,’̂ hogy általában ne legyon magyar isteni 
tisztelet.

A magyar nyelvet vendégül som bocsátják be 
abba a templomba, aniolyot jórészt magyar emberok, 
magyar nyelvű ovang. hívok pénzéből omoltok Istennek 
dicsőségére.

Váljon kinek nem szöktetné arczába a vért, hu 
magyar szív dobog köbölében, amikor ezeket hallja, 
olvassa?

Nos, újból összejöttök tanácskozni a hívek, de 
most már a magyarság is felvonult : de bár magyar 
nemes ember vezette e gyűlést, az egész tárgyalás tót 
nyelven folyt s végül — a tótok — elhatározták, hogy 
négyszer legyon istentisztelet, a ruttkai templomban egy 
évben ; ha pedig többször is kívánnának ilyet a ma
gyar ajknak, — hát fizessék inog-

Nem lelforditott világ ez? A ruttkai magyar elem
nek, amely egyházi adó tekintetéhen aránylag inkább 
meg van terhelvo, mint a bonszülöttok, a zálhurcsai tót 
atyafiak, a Mudrofí fölesküdi politikai hívei praoskribál- 
ják, hogy hányszor szabad nekik magyar egyházi beszé
det a saját templomukban hallgatni!

A magyarság természetesen megfölcbbezte ezt a 
határozatot, még pedig oly módon, hogy a fészkelödö 
lót túlzó elemek egy porczig sem maradhattak kétség
ben áttolói, hogy Rultkán nem lóg felülkerekedni az a 
szégyenletes, vészes irány, amely a Felvidéknek oly 
számos evang. egyházának a többé-kevésbbé bevallott 
iránya úgy, hogy a hazafias érzelmű magyar ombornek 
szinte röstelkednio kell, hogy az evang. egyháznak a 
tagja.

Igen, ez az irány nőm lokális, nem szórványos, 
nem szorítkozik csupán a leginkább inficziált. kis Turócz- 
mogyére, hanem észlelhető Árvában, Liptóban, Nyitrá- 
ban, Trencsónben is stb., mindenütt nem mer ugyanaz
zal a vakmerőséggel érvényesülésre törekedni, mint 
Turóczban, do lappangása sehol som olyan, hogy észre
vétlen maradhatna.

De azért mégis a tótok üldöztetéséről jajgatnak 
az izgatók és újságjaik. Telekürtölik országot, világot, 
hogy milyen szolgaságban, elnyomatásban élnek, — 
valójában pedig, ahol csak lehetik, ők az üldözők, az 
elnyomók, a zsarnokok a köztük élő magyar elemekkel 
szemben s ha valakinek oka van a panaszra, úgy a 
magyar az, aki itt joggal panaszkod hátik.

Egy második czikkünkben még visszatérünk erre 
az ügyre.

Tótok a csehek ellen.
A „Nár. Nov.a karácsonyi mellékletének „Via- 

nocna duma" czimll közleményében a cseh-lót nemzet- 
egységről a következőket olvassuk: „Jóakarat nélkül 
való embereknek azokat is kell tekintenünk, akik mó
lunk, Morva- és Csehországban vagy önző czélokhól, 
vagy megfoghatatlan más okokból azon vannak, hogy a 
csehekkel etnográfiái és kultúrái egységet képezzünk, 
melyben a mi tót egyéniségünk egészen eltűnnék a cseh 
nemzetben, úgy hogy Magyarország tótok lakta vidékein 
nem lennének többé tótok, hanem csak csehek. Kétsége
iden, hogy ez oly iszonyú utópia, amelyért ogyel'on 
(így lelkiismeretes tót som lelkesedhetik Magyarországon. 
Mi nagyra becsüljük a nagymiveltségü cseh nemzetet az 
ö gazdag irodalmával s örvendeni fogunk a csehek min
den politikai vívmányának Szent Vonczel koronájának 
országa határain belül, mert hisz a csehek az ö nyelvük 
révén logközolebbi szláv testvét cink nekünk. De soha 
és senki kedvéért a mi nemzeti és nyelvi egyéniségün
ket fel nem áldozzuk, irodalmi nyelvünket föl nem 
cseréljük, amelynek, tekintve azon viszonyokat, amelyek 
közölt élünk, elég szép lillcraturája van. Mi nem vagyunk 
csehek, hanem magyarországi tótok, akiknek történelme 
KMH) év óta nem cseh, hanem magyar (uhorská, vagyis 
magyarországi). Mi mint a magyar állam tartozéka, már 
KHXJ év óta lelkiismeretesen teljesítjük kötelességeinket 
vele szemben, akár jól, akár rosszul megy dolgunk itten,



F e l v i d é k i  H í r a d ó
mint |il. most, amikor tót iskoláink sincsonok. S mi a 
jövőben is teljesíteni fogjuk ezeket a kötelességeket s 
c mollott hívok maradunk a tót nyelv hoz és nemzefiség- 
lioz. A történelem ismer ugyan korszakot, amikor a 
tótok a csellók kel közelebbi érintkezésben voltak. A 
husszita korszak nőm tartott oly sokáig, hogy a tőr 
nyelvben és nemzetiségben valami különösebb változás 
állott volna In*. Hogy pedig a lótok auíoolitonok (/is-1 
lakók) Magyarországon és hogy már a magyarok be
jövetele előtt is it! laktak, azt még.a legjelesebb magyar 
történetírók sem tagadják. Hogy a tatárjárás uián is itt 
voltak és jóval a bussziták előtt, az is kétségtelen stb.“ 

S mi következhetnék mindezekből ? Nemde hogy 
az, hogy a tótok, mint kis nemzetiség, a magyarok ol
talma alatt igyekezzenek megtartani nyolvttkot és nem
zetiségilkot. ahogy azt a szintén tót származású <lr. 
Czambel Samu oly világosan és érthetően már ismétel
ten tanácsolta nekik. S mihelyest a magyar nomzet 
tapasztalni lógja, hogy a tót nép vezetőinek szándékai 
tisztességesek és becsületesek, nem czélozván egyebet, 
mint. a nép nyelvének, szokásainak, nemzeti individua
litásának íentartásál, fejlődését és érvényesülését, semmi 
akadálya sem lesz többé annak, bogv tót iskolák is 
újból ne állíttassanak s egyéb kultúrái és irodalmi tót 
intézmények is ne létesülhessenek. Valameddig azonban 
a Húrban, ■Stur és llod&a szelleme és a „Hej Slováci" 
rejlett szózata fogja vezérelni akár a „Nár. Nov.“ Íróit, 
olvasóit és politikai híveit, akár pedig a csőit—tót pro
paganda embereit, eladdig szó sem lehet a magyarok 
és tótok között való kölcsönös megértésről és a jolen 
sivár helyzet megváltoztatásáról.

h í r e i n k .

—  K in l l y i  k i t ü n te t é s .  A h iv a ta lo s  „B uda
p esti k özlöny“ deczeu ibe r hó 31-én m e g je len t 
szám a a  k ö v e tk e z ő k e t közli.

A Személyem körüli magyar minisleriiim ideiglenes 
vezetésével meghízott magyar ministerelnökörn já)őterjesz
tése folytán dr, Haris Jakab, Turócz vármegye tiszti 
tőorvosának a közegészségügy terén szerzett" érdemei

helyettes, Wlnssits Andor, l'hlyarik Szende, Zhorovszkv 
és Misik hivatalnokok.

— Eljegyzések. Dr. Bolmnan János. Turóczmegyc 
th. főorvosa, eljegyezte Zorkdcgy Tivadar főszolgabírónak 
nagymüvoltségü és kedves leányát. Alalát, — Czinezik 
(iábor mosóezi tanító pedig Lenkei Jolánt jegyezte el 
(lyoi'okról.

— Küzdelem a tótokkal. F. hó 28-án és 29-én 
folytak lo a szklahinyai és koslyáni kerllletekhen a 
mogyöblzottsági tagválasztások, mely helyeken annak 
idején Hálássá András, illetve dr. Mudrony János turócz- 
szentmártoni ügyvédek választatlak meg, azonban a 
beadott folobbezésok folytán, azok a választások meg- 
sominisittettok. Az újabb választások iráni mindkét részről 
igen nagy érdeklődés nyilvánult. A tót túlzók emberei 
már napok óta tömegesen bejárták a kerülethez tartozó 
községekot és minden eszközzel oda munkáltak, hogy 
az egyszer már meghódított, kerületeket, a maguk számára 
megtartsák. Ámde minden erőlködésük hasztalan volt, 
mert a nép kozdi már belátni, hogy azok, akik toljosit- 
hctotlon Ígéretekkel áltatják, nem igazi barátai és csak 
addig kedveskednek nekik, amig ökot szavazatukkal 
támogatják, gyözolomllez segítik. Meggyőződtek már róla, 
hogy még a szavazat sem elegendő arra. hogy azzal a 
tót bankoknál levő tartozásaikat törlesszck ! Mert mire 
a terminus elérkezik azért csak ug.v kell fizetni, mintha 
nem szavaztak volna reájuk. Azután a turóczi tót népet 
nem lehet már azzal megnyerni, ha a jelöltek azt ígérik, 
hogy megválasztásuk esetén az adót nem lógják emelni. 
Ilyen badarságot itt már senki sem vesz komolyan. Az 
újabb választások a magyar pártnak győzelmével végződ
tek. A szklahinyai kei ülői ben Hálássá Andrással szemben

! Duschek Ferenc/ a kostydniban pedig dr. Mudrony János
sal szemben Beniczky Kálmán választatlak meg megye- 
bizottsági tagokul. Ez a győzelem megyeszertc nagy 
örömet okozott, mert a kerületek nemcsak visszahódít fal iak 
a tót túlzóktól, (le bizonyossá váll az is, hogy ha a 
magyarság hazafias kötelességét lelkesen teljesíti, ha 
mindenki megteszi kői élességéi, a győzelem mindenkorra 

(biztosítva van. Hogy ez most teljes mértékben megtörtént, 
azt megelégedéssel konstatáljuk. A győzelem biztosítás 
a távolabb lakó szavazattal bírók is ide fáradtak, ig

elismeréséül. Ferenc/. Józsclrendom lovag keresztjét 
adományozom.

Kelt Bécsbcn, 1903. évi deczember hó 20-án.

Fkrencz J ózsef s . k.
(íráf Tisza István s. k.

Ezeu k itü n te té s  a  le g é rd em e se b b  férfiak 
e g y ik é t é r te ,  m ert dr. H aas J a k a b  nem csak 
h osszas, de k ivá lóan  e red m én y es  szo lgá la táva l 
m ár év tized e k  ó ta  n em csak  a  liivatalos fel- 
sö b b ség ek , de a  v árm egye  közönségének  
o sz ta tla n  e lism e ré sé t és  b e c sü lé sé t is k ié rd e 
m elte . A m ikor te liá t T u ró c zv árm e g y e  fő ispánja 
ezen  k itü n te té s t k ie szk ö zö lte  a  várm egye 
k ö zö n ség én e k  érze lm e it to lm ácso lta  a  le g 
m agasabb  helyen . Dr. H aas J a k a b  v árm egyénk  
tisz ti fő o rv o sa  csak  néhány  nap e lő tt ünnepe lte  
k q r tá rsa i k ö réb en  50 év e s  fo rd u ló já t annak , 
hogy o rv o s tu d o ri o k le v e lé t m eg szerezte . Ez 
év i m ájus hav áb an  pedig  50 é v e  lesz annak , 
hogy a  várm eg y e  szo lg á la táb a  lép e tt. Mind 
oly tisz te s  idő, m ely csak  k e v é s  halandónak  
ju t  o sz tá ly részü l. Amint é rte sü lü n k  ezen  m a
g a s  k itü n te té s  alkalm ábó l a  v á rm eg y e  közön
s é g e  is k ife je z é s t ó h a jt adni tisz te le tén e k  és 
n a g y rab e csü lé sén e k , am e ly e t m ajd a  k itü n te té s  
á ta d á s a  nap ján  fog  k ife je z é sre  ju t ta tn i. Addig 
js m ég  a  k itü n te te tt  é rd em ü k  bővebben 
m é ltá n y o lh a tn é k  a  leg m eleg eb b en  üdvözö ljük  
az é rd em es  főorvost.

— Kinevezés. A füldmivelésügyi in. kir, miniszter 
Kolosi/ Béla turóczs/.entmártom kir, alerdöfolügyclöt a 
VI11. fizetési osztályba sorozott kir. erdöíelügyelövé 
nevezte ki,

Előléptetések a Kassa-oderbergl vasútnál.
Kellemes karácsonyi ünnepeket iörömteli rultkai Rdth 
Péter, kir. udvari tanácsos a Kassa-oderbergi vasul nagy
érdemű és humánus gondolkozás!! vezérigazgatója, amidőn 
úgy rendezte az ügyeket, hogy daczára a zavaros poli
tikai helyzetnek, mégis előléptetéseket- biztosi(ott hivatal
nokai és alkalmazottai részére, még pedig úgy, hogy az 
előléptető okmányokat karácsonyra valamennyien kézhez 
kaphassák. A tömeges előléptetések közöl fölemlítjük, 
hogy Pe.trlesek János íöellonör, a ruttkai fogyasztási 
szövet kezet vezetője felügyeld, Kempny Károly föellenör, 
Nemes Barna állomásfönök és Katona Fal ellenőrökké 
lettek kinevezve. Előléptetésből) részesüllek még Tobis 
Gusztáv, Kartdzy János mérnökök, Mikler Andor fönük-

többi között gróf Nyáry Kálmán főrendiházi tag, min! 
szentpéteri birtokos, Pozsonyból utazott a szavazás
hoz, Tomcsányi János telekkönvvvezetö pedig Brcznó- 
bányáról.

— Csendőrőrs Tótprónán. * Mint' tótprónai leve
lezőnk Írja, olt a most szervezelt osendörürs már meg
kezdette hivatalos működéséi. Az esti csoportosulások 
máris megszűntek, ji kóborezigányok is rii káliban látha
tók. Általában reményük, hogy a csend őrség most már 
meg fogja akadályozni az oly gyakran előfordult kihá
gásokul..

— Szilveszter estély. A turóozszonfmárroni magyar 
társadalom kedélyesen ünnepelte meg az év fordulót. 
Minden készülődés és program nélkül is égiszért’, meg
beszélésre oly szép számmal voltunk együtt a vármegyeház 
nagyterméből!, hogy többen már nem is ken fértünk 
volna el. Az ó év búcsúztatását közös vacsora előzte 
:ieg, amalyon lelkes felköszönl'öket urna . üak a megye 
vezetőire valamint Láng Ernőre a eelliiloscgyár tulaj
donosok képviselőjére. Vacsora után a fiatalság lánczra 
perdült és vígan járta kivilágos kiviradiig. Az újév tehát, 
jól kezdődött. Adja Isten, hogy az egész év jóhangulal- 
ban folyjék 1c.

— Valaáek elítélve, .innak idején részletesen 
ismertettük Válások János tót. nemzetiséiri képviselőnek 
pőrét amelyet a képviselő választások alkalmából tartott 
magyar államellcncs beszédeiért indítottak ellene. A többi 
között igy biztatta választóit; Ez a föld tót föld, amelyet 
a magyarok erőszakkal foglallak el tőlünk. A szegény 
tót népet mindenéből kifosztották s most,olyan ruhátlan, 
mint, az ember mezítelen tenyere. Megmaradt ugyan 
meg legdrágább kincse, ősi nyelve, de már ez után is 
nyújtogatják karmaikat. Az iskolákban magyar szóra 
fogták a tót gyermekeket s ovízol csak olbutitják sze
gényeket." így beszélt a képviselőjelölt ur, de meg
ígérte, hogy ezentúl másképp lesz, lia öt megválasztják; 
követelni fogja és ki is vívja a tótokat megillető jogo
kat. Hogy a bíráskodás, az iskola nyelve tót legyen, az 
adókönyveket ne magyar, hanem tót nyelven állítsák 
ki, a magyarok pedig takarodjanak vissza Ázsiába, a 
honnan ezer évvel ezelőtt jöttek. A fanatizált lótság 
erre rágyújtott nemzeti himnuszára, a Hej szlováozira. 
beverték a magyarok ablakait, a szolgabirőét is. A za
vargók berontottak az iskolába, a magyar nyelvű köny
veket összetépték s a tanítóval fogadalmat tétettek, hogy 
jövendőre magyarul nem fog tanítani. A helyszínére ki
rendelt csondörség csakhamar eszrotéritetto a felbujtott 
tömeget s a főkolomposokat a nyitná törvényszék ma
gánosok és hatóság ellen való erőszak miatt elítélte. 
Válásokét, mint ismeretes, megválasztották, de a kisebb
ségben maradt párt peliczióval támadta meg mandátumát 
s megsemmisítését azon az alapon kérte, hogy programul- 
beszédében a magyar nemzet ellen gyűlöletre izgatott. 
A Kúria elrendelte a vizsgálatot, a mely Válások javára

dűlt el. A megfélemlített magyarságnak csak egy kis 
töredéke mert ollono va Inni, mórt agyonütéssol, fölgyuj- 
fással fenyegették. ValaSok, aki a tárgyaláson vorto a 
mellét, hogy ö milyon jó hazafi, bemutatta programul- 
beszédének fordítását, a melyből az tűnt ki, hogy nem
csak hogy gyűlöletet szított volna, ollonkozölcg, testvéri 
szeretőire és egyetértésre buzdította a lót népet, mert 
hisz a magyarsággal egyetértve verték ki annak idején 
hazánkból a törököt és a tatárt. Mivel pedig arra. hogy 
nem izgatott, le is tette az esküt, a Kúria a poticziot 
elutasította s a fölmerült költségekben a kérvényezőket 
marasztalta el. A vizsgálati iratokat azonban beterjesz
tették az igázságügyi minisztériumhoz, amely aztán a 
nyitná törvényszéket bízta meg a további eljárással. 
Emlékezetes még az a szonzácziós tárgyalás, amely akkor 
az egész Felvidéket izgalomba hozta. Szavahihető tanuk 
szemébe mondották a sarokba szorított képviselőnek, 
hogy minden szava gyűlöletet lehelt a magyarság ellen 
s Válásokét a kerosztkérdésok annyira zavarba hozták, 
hogy el lenmondásokba keveredett, A nyitrai törvényszék 
izgatás miatt bárom hónapi álbunfogházra és háromszáz 
korona pénzbüntetésre Ítélte a vádlottat, akinek büntetését 
a pozsonyi királyi tábla egy évi államfogházra és ezer 
koronára emelte föl, súlyosító körülményül véve azt, 
hogy törvénytudó ügyvéd. A benyújtott sommiségi panasz- 
szal ma foglalkozott a Kúria első büntetötanácsa s Tliassy 
Pál helyettes koronaügyész indítványára visszautasította.

— Karácsonyfa Felsőstubnyán. A felsőstubnyai 
állami elemi iskolában f. hó 31-én délután igen jól 
sikerült karácsonyfaünnepélyt. rondoztek, amely alkalom
ból a szegény tanulókat is felruházták. Holbay Lajos 
gondnoksági elnök és Wundor Józsof igazgató méltatták 
az ünnepség jelentőségét. A növendékek fellépése, éneke 
igen kedvező hatással volt a megjelentekre, akik azon 
tudattal távoztak, hogy az iskola uj élet előtt áll, 
amelynek áldásait a község lakói fogják élvezni.

— Halálozások. Nagybossányi és tótprónai Bossányi 
Lajos 48-as honvéd, volt megyei csendbiztos és Turócz- 
megyoi törvényhatósági bizottságának tagja, rövid szenve
dés után 79 éves korában elhunyt. F. hó 27-én karácsony 
napján temették cl, nagy részvét mellett. — Trsztenán 
í. hó 29-én helyezték örök nyugalomra Kotunovics Győző 
kir. katli. gimnáziumi igazgatót, aki ott 51 éves korában 
hosszabb betegség után elhunyt. Haláláról a tanári 
testület külön gyászjelentést adott ki.

— Húrban Szvetozár karácsonyi verse, a  „Nár. 
Nov.“ karácsonyi mellékletében V. (Vajánszky) aláirásu 
vers jelent meg, amely ekképen végződik :

Csak Betlehem csillaga
Ont lelkűnkbe uj reményt,
Es Betlehem csillagát
Rabló kioltani kész ? I

Hurbant még a karácsonyi, szelíd hangulat sem 
változtatja meg, ekkor is forr benne az epe s ezzol irta 
meg a szeretet ünnepét dicsőítő ódáját is. — Ugyan 
hát ki az a „tsivdny", aki a tót népot. a keresztény 
vallástól meg akarja fosztani ? Nyilván itt is magyarra, 
zsidóra gondolt a „tót nemzet" legnagyobb élő „költője".

— Igaza vanl Ritkán történik, de mégis 
megtörténik, hogy a „Národnie Noviny"-nak is igazat 
adunk, már t. i., ha igaza van, ami nagyon ritkán tör
ténik, miről mi persze nem tehetünk. Kálal, az a híres 
Kálal tanító, aki a fejébe vette, hogy a cseh nemzetet 
2 millió magyarországi tóttal egy csapásra szaporítani 
fogja, folytatja az ö ostoba Írásait a Felvidéken lakó 
tótokról, amelyekben már annyi csodabogarat tálalt a 
jámbor cseh olvasók elé. Az „Osvet“ (Felvilágosodás) 
ez. lapban azt Írja most ugyanis ez az ur, hogy a tót 
plébániák korántsem olyan csinosak és lakályosak, mint 
a cselt plébániák. A „Tisztelendő Ur“ ez. czikkben 
ezeket mondja: „A mi (cselt) plébániánkon nem tapasz
talható olyan szerénység és szegénység, mint a legtöbb 
tót plébániákon. 'Alacsony házikók ezek, festotlon 
szobácskákkal, amelyekben szőnyeg, asztalterítő nem 
látható. Az ablakok holmi muszclinronggyal vannak 
teletömve. A plébános ur gazdasszonyával egyazon 
szobában lakik, amely hivatalos, étkező és hálószobául 
szolgál". A „Nár. Nov.“ ezt jegyzi meg erre a czifra 
közleményre : „A folfuvalkodott, ostoba firkonezot nem 
okoljuk, de az „Osvot“ szerkesztőjére nézve szégyennek 
mondjuk, hogy ötféle szamárságokat cs hazugságokat 
lapjában kinyomat." Igaza van. De azért hányán 
rajonganak még most is a Kálal csoh-tót missziójáért!

— Karácsonyi ünnepélyek. Mosdáson az állami 
kisdodóvodában Kaiser Borbála óvónő rondozcit igen 
jól sikerült karácsonyfaünnepclyt, amelynek költségeihez 
a mosóezi magyar társadalom tagjai, továbbá az ottani 
Magyar Olvasókör ez évbon is hozzájárullak. — 
Tótprónán az állami óvodában Kemény Margit óvónő 
fáradozása folytán szintén állítottak föl karácsonyfát.

- Varjú varjúval, a „siov. TD.donnfk" karácsonyi 
számát a dr. Vlád Aurél orsz. képviselő és oláh hazafi 
arczkópo díszíti. Említettük lapunk múlt számában, hogy



F e l v i d é k i  H í r a d ó

Hviezdoslav tót költő immár befejezte „Hamlet* fordí
tását, ami, ha osalleg nem is valami naivon klasszikus 
oz a fordítás, a tót irodalomban mégis csak esoniony- 
számba megy, orról azonban egy árva szóval som 
emlékezett meg eddig Milán Hód in rcdaktor, akinek, 
mint cseh-tót hazafinak, kedvesebb az oláh néptribun, 
mint a saját nemzetiségének a költője. 8 ez a csoh-tót 
apostol mégis egye azt hangoztatja tele torokból, hogy 
ó a lót nép javáért kllzd! Az ilyen népboldogitúk ámí
tásait csak úgy tehetnék a tót nép igazi jóakarói 
lehetetlenné, ha a magyarsággal őszinte szövetségre 
lépve, kíméletlen hadat izeimének az idegen zsoldosuké k.

— PánssláT botrány a templomban. Kassáról 
Írják, hogy ott az éjféli mise alatt botrányos tüntetést 
rendeztek a Ferenczrendiek templomában. A pap magyarul 
énekelt, de alig kezdet bole az énekbe, orv csoport 
mesterember zajt csapott és követelte, hogy tótul 
énekeljenek. Az orgonistát eltávolították helyéről és 
tótul kezdettek énekelni. A botránynak csak a rendőrség 
közbelépése vetett véget. A rendőrség azonban ezzel 
nem elégedett meg, hanem szigorú vizsgálatot indított 
a bujtogatók kiderítésére, ami tényleg-meg is történt. 
Ezek ellen a törvényes eljárást megindították.

— Nyilvános számadás és köszönet A turócz- 
szentmártoni állami elemi iskola szogénysorsu tanulóinak 
karácsonyi felruházására és a kisdedóvodai karácsonyfa- 
ünnepély költségeire a következő adományokat kaptuk : 
Az elemi iskola gyiljtöivén'. ifj. Justli György tó spán 
10 kor., Beniczky Kálmán, Zányi Kálmánná, Grabor M. 
5—5 kor., Borecz Gyuláné, dr. Láng Ernöné, Cs' pcsányi 
.Sándor 4 —4 kor.. Erdödi Györgyim. Strauss Honéin. 
Herz Ignácz, Fiscber Arminné, Perl Zs.. Kubala Alajos i
3—3 kor., dr. Beniczky Ákos. Strélingcr .Sándor. Dávid ; 
Ferenczné, Bárdos Adám, Kertész Jánosné. Ga andu 
Satnuné, Grossmann Arminné, Lamos Lajínsné. Grossmnnn 
Miksa Löwy Mórné. Wix Miksáné. Singer Fanni. Kuflcr 
Ilona, Hollünder S., Dudák Endréné. .Schwnrz Kálmánné,! 
Borbély Kálmánné, Gaál Sarolta, Toperczer Sándor, dr. 
Trombauer A., Boldis Ignáczné, Moskóczi Ferenczné,' 
Akantisz Ödönné, Uruszky Aranka. Sróth Péter. Turóczi 
Kereskedelmi és Hitelintézet. Kolosv Béla. Micbnik i 
Gyula, Roll Béla 2—2 kor.. Buocz Károly, (.'bikán M.. 
Balogh L„ Hilkene F., Knorlis, Pálseli, Székely F.. 
Gutliy Irén, Reőtliy Vladimirné, Berger Berta. X. V.. 
Schulíz F. G., Révész E., Láng J.. dr. Haas J . Kosszák 
Géza, Cserei Emil 1 - 1 kor.. Soltész József 40 lill., 
Bröder Gy. 20 fill. Ezenkivlll Bindfold Annin és 
Grossmann Ármin urak 2 — 2 leány ruhára való kelmét 
küldött o czélra. A kisdedévé gyiljtöivén adakoztak'. 
Gáttor Alajos 3 kor., Jakuhovies Károly. Hegedlls Gyula, 
Wittmann M. 2—2 kor., Zabradnik S,. Baránik K., 
Pokriovka Ignáczné. Ludrovszkyné. Hradecsny N.. 
Donátit, Szandtner Márton, Hocbfebler .1.. Luiler ).. 
Gallo Nándor. Pollak József 1 — 1 kor., Filo Pál 80 fill. 
Hauser V., Hauser R., Maliska M., Jankovics J. (50 -  60 
fill., Golias P . Szlosiarikné 50—50 fill.. Grogot* A.,1 
Adamcsik M., Pavlenda P., Csacsany J., Kolecsényi P., 1 
Wincsik S. 40—40 fill., Barna J.. Pisko Gy., Kubinta 
A., Danko A. 30—30 fill. Mindkét gyiljtöivén összesen ! 
befolyt: 158 kor. 40 fill. Minthogy ez idén 25 gyermekei 
ajándékoztunk meg teljesen uj, meleg ruhával, ami | 
166 kor. 38 fillérbe került, a kisded ivódni karácsonyfa- 
ünnepély költségei pedig 40 kor. 01 fillért tettek ki. a j  
hiányzó 47 kor. 99 fillért a szinielöadás jövedelméből 
kellett pótolnunk. A szinielöadás alkalmával felülfizettek : j 
Zányi Kálmán 2 kor., Herz Ignáez 1 kor., Hegedűs I 
Gy. 1 kor. Fogadják a nemes szivll adakozók, a szegény | 
gyermekek nevében is, ez utón hálás köszönd linket. A ; 
tantestestület.

— á  gazdaközönség szives ügyeimébe I Tiszt e- 
le.tel értesítem, hogy Liptómegyében jelenleg képviseltrt j 
ncu tartok kérem tehát szíveskedjenek a csehországi i 
thomassalak beszerzése végett direkte hozzám fordulni. 
Megjegyzem, hogy az idén kivéted esen ama kellemes 
helyzetben vagyok, hogy jövel u csábi/ ajánlatot tehetek, 
mint tavaly. Teljes tisztelettel Lástlá Marczell a cseh
országi thomassalak gyárak vezet képviselője, a magi/, kir. 
országainak területén, VI. Teréz-körut 22.

Felelős szerkesztő : I I e re t- / .  K y ti lo .
Főmunkatárs: Iliin II « ltinón .

A könnitczl

egészségi piluláh
hatása és használatmódja.

A külföldi, sokszor csekély értékű ilyenfóle labjliosok 
elterjedtsége és kelendősége arra indított, hogy jobb és töké; 
Ictesehb készítményt hozzak forgalomba, mely magában egyesíti 
ezek jó tulajdonságait, de kóros mellékhatások nélkül.

Erre való tekintettel labdacsaim fémes ható anyagot vagy 
aloet nem tartalmaznak, miért iscsikorást- bélgörcsöt nem okoz
nak, könnyű szekletótelt eredményeznek s minden irányban 
megfelelnek az úgynevezett vértisztitó labdacsok hatásának.

Labdacsaimat gyenge gyomru, érzékeny egyének is 
I használhatják, lm esténként 1—3 szemet vesznek be. Különösen 
: ajánlhatók bél és gyoinorpangás eseteiben s az ezekből szár
mazó változatos betegségek ellen. Hatásuk :i következőkben 

j  nyilvánul:
1. Felinelegitik a gyomrot s a meggyiilemlett savót, 

nyákot, nemkülönben a fölösleges epét a bélrendszeren át 
| csaknem észrevétlenül távolitják el.
I 2. Élesztik az étvágyot.

3. Oszlatják az alhas puffndozását, felböfögést, gyoraor- 
; szorulást, amiből nehéz légzés, keserű szájíz, undor, szédülés,
kedélybeli levertség stb. hasonló bajok szoktak származni.

4. Jó hatásúak az aranyeres bántalmakban, úgy a folyó,
: mint az úgynevezett vakaranyér okozta fájdalom, nypochon- : 
dria, máj- és lépkór eseteiben, minthogy a bedugult belső | 

i részeket megnyitják s a concremeiitinnokat feloldva, ez által a 
! bajt gyökeresen gyógyítják.

Szabálytalán bélmüködéséböl eredő fakadások, pörzse- 
nések, kiütések ellen sikerrel alkalmazhatók, de ez esetben 
hosszabb, egy-két heti állandó kúra szükséges.

(5. Biztos hatás várható a pilulák után a sárgaságban,
I nemkülönben a bélférgek okozta kellemetlenségekben is.

7. Labdacsaim állandó használatát ajánlani lehet mint 
kitűnő hashajtó, vértisztitó, gyomor és májzsongiló szert azok
nak, kik akár természetes hajlandóság, akár Illő életmód követ- 

I keztében hosszantartó bélpangásban és székrekedésben szen
vednek.

Az egészséges, erőteljes testnek fökelléke a renden 
emésztés t. i. a bél és a gyomor zavartalan működése. Ha e/. 
megvan, az ember élet- és munkaöröm érzetévei telik e l ; ellen
kező esetben kedvetlen, bágyadt, erőtlen és búskomorság tline- | 
tcivel küzd.

Erős és gyors hatás elérése végett felnőtt embernek le
fekvés előtt 2—3 szemet, nőnek 1—2 szemet, gyermekek, tiz 
éves kortól kezdve, 1 szemet leltet bevenni.

Állandó bélpangásnál naponta kétszer 1 -1  szemet kell ; 
venni, lehetőleg meleg ital, tliea, leves stb. kíséretében.

Labdacsaim barmi körülmények közűit állandó, változat
lan hatásúak, nem romlanak el s eredményesen használhatók az 
évnek bármely szakában.

Megrendelhető a készítőnél

Gazdik János,
Megváltó-gyógyszertárában Körmöczbánya
Ára dobozonként 42 fillér. Egy tekeros (6 doboz) 2 
kor. Postán a pénz előleges beküldésénél egy tekeros 

2 korona 20 fillér.
Enné) kevesebb nem lesz szétkiildve.

PERLZWEIG J. órás 
ésékszerész Ruttka. 
Nagy raktár arany- 
ésezüstnemüekben, 
fali-és zsebórákban.

Boldog uj évet
kívánok  igen tisz te lt vevőim nek

K n  E T’ J.
divatárukereskedö, Turóczszentmárlon.

n

£
£

A hölgyvilág
részére!

Minden t. hölgy saját m aga minden divat 
szerint, fáradság nélkül késziihoti ruhájá t 
az igazítható női derék-szabászati készü
lék segélyével anélkül, hogy szabászati ra j
zot m egtanult volna. Eme készülék minden 

testalkat részére
s z a b á l y o z h a t ó .

Akadémiailag vizsgázott. Számos elismerő iratok.
Egy készülék á ra  3 korona.

Utánvét mellett! Utánvét mellett!
Minden kulturáltamban t Jrv. védve és szaba

dalmazva
Guschelbauer Antal, Sopron.
Képviselők minden helységben kerestetnek.

Vidéken kapható Gazdik János gyógyszertárában Körmöczbányán. 
Toperczer S. -Megváltó" gyógyszertárában Turócz-Szt.-Mártonban. 

és Schónaich Viktor gyógyszertárában Znióváralján.

Mirigydaganatoknál, görvélynél. angol betegségeknél, bőrkiütéseknél, 
köszvénynél, csúznal, torok- és tüdőbetegségeknél, idillt köhögésnél, 
gyöngélkedő, sápadt, vérszegénk gyermekek részért* ajánlom az 

általánosan kedvelt és sokat használt

r.a,Uu«en- jód vas-

csuh a-máj-olajat.
A legjobb és leghatásosabb csukamájolaj, Gyógyerejéro nézve fölül 
múl minden hasonló készítményt és ujaltíi gyógyszert. Ize fölötti* 
linóm és enyhe, miért is úgy gyermekek, mint felnőttek szívesen 
szedik és könnyen emésztik. Az utolsó évi használat tkb. 120,000 
üveg) legjobb bizonyítéka jóságának és kedveltségénck. Számos 
elismerő és köszönő levél. Ára 3.50 és 7 korona, utóbbi nngysáit 
hosszabb használatnál előnyösebb. A beszerzésnél (essék ügyelni 
a gyáros ezégére: I. ü ln i  moh gyógyszerész, Bréma. — Kapható:

Vidéken: Gazdik János gyógyszertárában Körmöczbányán és Toper
czer Sándor gyógyszertárában Turócz-SzenS-Márton.

Schicht-szappan
,.**7.arva8“ ===== vagy =====

.1 G 3; «  y  e  1

legjobb, legkladösabb s ennélfogva 
legolcsóbb scappan. Mmüon 
káros alkatrésiektöl mentei

. ,k  u 1 c n “

!!
M i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy 
minden darab szappan a ..Schicht" névvel és 

a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva. !!

THOMASSALAK a legjobb és legolcsóbb 
Foszforsavtrágya

a/, összes kalászos lóhere faknrmány és knpásnövény, korii velőméin alá, 
valamint rét és legelő, főleg komló és szőlőkre.

Ezen Thomassalak hazánkban a legutóbbi években eszközölt trágyázási kísér
letek alkalmával, kizárólag kitűnő eredményt mutatott fel.

Csak a lóhere védjegyű Thomassalak származik a cseh
országi Thomasmiivekből.

A „Lóhere** védjegy kezességet nyújt az áruföllételek tisztasága, idegen 
anyagoktól való mentessége, és legnagyobb mérvű oldhatósága lekintetéhon. 
Az ajánlatok, szakiratok és bármely irányban kívánt felvilágosításokért 

kérem kizárólagosan
f l  Csehországi ThomasmüveK eladási irodájához

fordulni, melynek egyedüli vezérképviselője M.tgvarorszúg területén
• r

LÁ S Z LÓ  M A R C E L
=  m iD A P E S T , =  
VI. Te rézkorul 22. sz.

Kiadótulajdonos: Oc?. Hoskóoil Ferenczné Nyom. a turóczszeiitninártoni magyar nyomdában. Moskóczi F.iic.
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